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1Sa 17:34 And David said unto Saul, Thy servant kept his father's sheep,
and there came a lion, and a bear, and took a lamb out of the flock:

1Sa 17:35 And I went out after him, and smote him, and delivered it out of
his mouth: and when he arose against me, | caught by his beard, and

smote him, and slew him.

Asv

1Sa 17:34 And David said unto Saul, Thy servant was keeping his father's
sheep; and when there came a lion, or a bear, and took a lamb out of the
flock,

1Sa 17:35 | went out after him, and smote him, and delivered it out of his
mouth; and when he arose against me, | caught him by his beard, and

smote him, and slew him.

BBE



1Sa 17:34 And David said to Saul, Your servant has been keeper of his
father's sheep; and if a lion or a bear came and took a lamb from the
flock,

1Sa 17:35 | went out after him, and overcame him, and took it out of his
mouth: and if, turning on me, he came at me, | took him by the hair and

overcame him and put him to death.

Bishops

1Sa 17:34 Dauid aunswered vnto Saul: Thy seruaunt kept his fathers
sheepe, & ther came a lion and likewise a beare, and toke a sheepe, out of
the flocke:

1Sa 17:35 And I went out after him, and smote him, and toke it out of his
mouth: And whe he arose against me, | caught him by the bearde, and

smote him, and slue him.

CEV

1Sa 17:34 But David told him: Your Majesty, | take care of my father's
sheep. And when one of them is dragged off by a lion or a bear,

1Sa 17:35 1 go after it and beat the wild animal until it lets the sheep go. If

the wild animal turns and attacks me, | grab it by the throat and kill it.

Darby

1Sa 17:34 And David said to Saul, Thy servant fed his father's sheep, and
there came a lion, and also a bear, and took a lamb out of the flock.

1Sa 17:35 And I went after him, and smote him, and delivered it out of his
mouth; and when he arose against me, | seized him by his beard, and

smote him, and slew him.



DRB

1Sa 17:34 And David said to Saul: Thy servant kept his father's sheep, and
there came a lion, or a bear, and took a ram out of the midst of the flock:

1Sa 17:35 And I pursued after them, and struck them, and delivered it out
of their mouth: and they rose up against me, and | caught them by the

throat, and | strangled, and killed them.

ESV

1Sa 17:34 But David said to Saul, "Your servant used to keep sheep for his
father. And when there came a lion, or a bear, and took a lamb from the
flock,

1Sa 17:35 | went after him and struck him and delivered it out of his
mouth. And if he arose against me, | caught him by his beard and struck
him and killed him.

Geneva

1Sa 17:34 And Dauid answered vnto Saul, Thy seruant kept his fathers
sheepe, and there came a lyon, and likewise a beare, and tooke a sheepe
out of the flocke,

1Sa 17:35 And | went out after him and smote him, and tooke it out of his

mouth: and when he arose against me, | caught him by the beard, and smote

him, and slue him.

GNB
1Sa 17:34 "Your Majesty," David said, "I take care of my father's sheep.

Any time a lion or a bear carries off a lamb,



1Sa 17:35 1 go after it, attack it, and rescue the lamb. And if the lion or

bear turns on me, I grab it by the throat and beat it to death.

GW

1Sa 17:34 David replied to Saul, "I am a shepherd for my father's sheep.
Whenever a lion or a bear came and carried off a sheep from the flock,

1Sa 17:35 | went after it, struck it, and rescued the sheep from its mouth. If

it attacked me, | took hold of its mane, struck it, and killed it.

LITV

1Sa 17:34 And David said to Saul, Your servant has been a shepherd
among sheep for his father. And the lion came, and the bear, and took
away a sheep out of the flock.

1Sa 17:35 And I went out after him and struck him, and delivered out of

his mouth. And he rose against me, and | took hold of his beard and struck

him, and killed him.

RV

1Sa 17:34 And David said unto Saul, Thy servant kept his father’s sheep;
and when there came a lion, or a bear, and took a lamb out of the flock,

1Sa 17:35 | went out after him, and smote him, and delivered it out of his

mouth: and when he arose against me, | caught him by his beard, and smote

him, and slew him.

Webster
1Sa 17:34 And David said to Saul, Thy servant kept his father's sheep, and

there came a lion, and a bear, and took a lamb out of the flock:



1Sa 17:35 And I went after him, and smote him, and delivered it out of his
mouth: and when he arose against me, | caught by his beard, and smote

him, and slew him.
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LXX
1Sa 17:34 «oi einev Aawtd mpdg Taov IToyaivev fv 6 §0BAOC Gov @
TaTpl aOTOD &V TM TOUVIE, Kol dTav fipyeTo O AEmV Kai 1 dpKoc Kol
E auPavev mpoPatov €K TS AyEANC,
1Sa17:35 «ai éEgmopevouny omicm avtod Kai Exataco avTov Kol
gEéomaca €K ToD GTOUOTOG aVTOD, Kol €l EmOvIioTATo &M EUE, KOl EKPATNOO,

0D QapvYYoc avtod Kal Enataso Kai E0avatmoa avTov:

kai eipen dauid pros saoul poimaindon €n o doulos sou to patri autou en to
poimnid kai otan &rcheto o ledn kai € arkos kai elambanen _robation ek t&s
ageles

kai eEeporeuomén opiso autou kai epataga auton kai eespasa ek tou
stomatos autou kai ei epanistato ep’ eme kai ekratésa tou pharuggos autou

kai epata&a kai ethanatdsa auton
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17:34 And David said to Saul, Thy servant was tending the flock for
his father; and when a lion came and a she-bear, and took a sheep
out of the flock,

17:35 then I went forth after him, and smote him, and drew [the
spoil] out of his mouth: and as he rose up against me, then I caught

hold of his throat, and smote him, and slew him.
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Westminster Leningrad Codex
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Hebrew Bible
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Aleppo Codex

TV W XKW 2177 DRI IR R IRY 1PARD 72 700 AV DR X T R0 T2 34

PR PN 1PTR NRINM—9Y ap*1 101 NYXM PRI 1PINR Ry 712 35

iy ) gailall

YH ,9NY-on TYT N 99 34 And David said unto Saul: “Thy servant
YIND N INND PAND 7T2Y M0 kept his father’s sheep; and when there came
OTYDR DY XY, TD-IN) 4 Jjon, or a bear, and took a lamb out of the

flock,

Nom PINNONRYY N9 35 | went out after him, and smote him, and
o1 ;90 om8m  delivered it out of his mouth; and when he
PNIM PRI APIND—2Y grose against me, | caught him by his beard,

R Ta)) - i
7= and smote him, and slew him.
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Jewish Publication society
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1Sa 17:34 And David said unto Saul: ‘Thy servant kept his father’s
sheep; and when there came a lion, or a bear, and took a lamb out
of the flock,

1Sa 17:35 I went out after him, and smote him, and delivered it out

of his mouth; and when he arose against me, I caught him by his

beard, and smote him, and slew him.
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ar-ee’, ar-yay’

From H717 (in the sense of violence); a lion: - (young) lion, + pierce

[from the margin].

K|

NN
‘eth

ayth

Apparently contracted from H226 in the demonstrative sense of

entity; properly self (but generally used to point out more definitely



the object of a verb or preposition, even or namely): - (As such

unrepresented in English.)

K)
A b
dob dob
dobe, dobe
From H1680; the bear (as slow): - bear.
(SR

$13
nakah

naw-kaw’
A primitive root; to strike (lightly or severely, literally or figuratively):
- beat, cast forth, clap, give [wounds], X go forward, X indeed, kill,
make [slaughter], murderer, punish, slaughter, slay (-er, -ing), smite

(-1, -ing), strike, be stricken, (give) stripes, X surely, wound.
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H4191

ighia)
muth

mooth

A primitive root; to die (literally or figuratively); causatively to kill: -
X at all, X crying, (be) dead (body, man, one), (put to, worthy of)
death, destroy (-er), (cause to, be like to, must) die, kill, necro
[-mancer], X must needs, slay, X surely, X very suddenly, X in [no]

wise.
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